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CAFETERA ESPRESSO

DESCRIPCIÓN DEL ARTÍCULO

1. Botón de encendido/apagado

2. Botón para café

3. Botón de vapor

4. Ruleta de vapor/agua

5. Bandeja calienta tazas

6. Tapa depósito de agua

7. Depósito de agua

8. Portafiltros

9. Tubo de vapor

10. Bandeja de goteo

11. Rejilla de bandeja de goteo

12. Filtro de 1 taza

13. Filtro de 2 tazas

14. Cuchara dosificadora con prensador.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

	- Lea atentamente estas instruccio-
nes antes de utilizar el aparato y 
siga siempre las instrucciones de 
seguridad y funcionamiento.

	- IMPORTANTE: Este aparato no debe 
ser utilizado por niños. Mantenga el 
aparato y su cable fuera del alcance de 
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los niños.

	- Los aparatos pueden ser utilizados 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimiento si 
se les ha proporcionado supervisión 
o instrucción sobre el uso del aparato 
de forma segura y si comprenden los 
peligros que implica.

	- Los niños no deben jugar con el aparato.

	- Los niños no deben realizar la limpieza 
ni el mantenimiento del aparato a menos 
que tengan más de 8 años y estén 
supervisados. Nunca deje el aparato 
y su cable sin supervisión y al alcance 
de niños menores de 8 años o personas 
irresponsables, especialmente cuando 
está enchufado a la red eléctrica o 
cuando se está enfriando.

	- Compruebe que la tensión de red 
corresponda con la indicada en el 
aparato. El aparato debe estar conectado 
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a una toma de tierra.

	- Nunca deje el aparato sin supervisión 
cuando esté en uso.

	- De vez en cuando revise el aparato por 
daños. Nunca utilice el aparato si el cable 
o el aparato están dañados. En ese caso, 
las reparaciones deben ser realizadas 
por un electricista cualificado (*).

	- Utilice el aparato únicamente para fines 
domésticos y de la forma indicada en 
estas instrucciones.

	- Nunca sumerja el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido por ningún motivo. 
Nunca introduzca el aparato en el 
lavavajillas.

	- Nunca utilice el aparato cerca de 
superficies calientes.

	- Siempre desenchufe el aparato de la 
red eléctrica cuando no esté en uso, 
especialmente si deja el aparato sin 

* Electricista cualificado competente: cualquier persona que esté cualificado, 
aprobada y sea competente para realizar este tipo de reparaciones con el 
fin de evitar todo peligro.
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supervisión o si lo ensambla o desmonta 
o antes de limpiarlo.

	- Nunca utilice el aparato en el exterior 
y siempre colóquelo en una superficie 
plana.

	- Nunca utilice accesorios que no sean 
recomendados por el fabricante. Podrían 
constituir un peligro para el usuario y 
dañar el aparato.

	- Algunas partes del aparato están 
calientes cuando está en funcionamiento, 
por lo que no las toque directamente con 
la mano.

	- Nunca mueva el aparato tirando del 
cable. Asegúrese de que el cable no 
pueda engancharse de ninguna manera 
para evitar que se caiga el aparato.

	- Asegúrese que el cable nunca entra en 
contacto con las partes calientes del 
aparato.

	- Asegúrese que el aparato nunca entra 
en contacto con materiales inflamables, 
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como cortinas, trapos, etc... cuando 
está en uso, se podría producir fuego. 

	- Asegúrese, de desenchufar el aparato 
antes de limpiarlo, y que se ha enfriado 
antes de limpiarlo y de guardarlo.

	- Nunca debe encender el aparato por 
medio de un temporizador externo. 

	- El agua debe estar entre las marcas MIN 
y MAX en el indicador de nivel.

	- Guarde este manual instrucciones para 
futuras consultas.

ANTES DEL PRIMER USO

Asegúrese de que se ha retirado todo el embalaje del producto y 
compruebe que la cafetera y los distintos elementos no muestran 
ningún daño. Si no es así, no utilice el aparato y devuélvalo donde 
lo haya adquirido.

Antes de utilizar el producto por primera vez, limpie las piezas que 
vayan a entrar en contacto con agua o café. Ver apartado limpieza.

Para asegurarse de que la primera taza de café tenga un sabor 
excelente, aconsejamos hacer funcionar la cafetera solo con agua, 
para limpiar todos los circuitos.

Nota: Puede haber ruido cuando bombea el agua por primera vez, 
es normal, el aparato está liberando el aire en el aparato. Después 
de unos 20 segundos, el ruido desaparecerá.
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PRECALIENTAMIENTO
Para hacer una taza de buen café espresso caliente, le recomendamos 
que precaliente el aparato antes de hacer café,  espere a que se 
encienda la luz verde, la cual nos indica que está ya caliente.

Coloque los accesorios (portafiltro, el filtro y la taza), en la bandeja 
calentadora, situada en la parte superior de la cafetera para que el 
sabor del café no pueda verse influenciado por las partes frías.

MODO DE EMPLEO

1.	LLENADO DEL DEPÓSITO

Puede desmontar el depósito y llenarlo, o simplemente abrir la 
tapa y llenarlo. El agua debe estar entre las marcas MIN y MAX. No 
encienda el aparato sin agua.

Asegúrese de que el depósito de agua está insertado correctamente 
en el producto.

Nota: El aparato se suministra con un tanque desmontable para 
facilitar la limpieza, primero puede llenar el tanque con agua y luego 
colocar el tanque en el aparato. Asegúrese de que el depósito de 
agua está insertado correctamente en el producto.

2.	 Seleccione el filtro de 1 taza o 2 tazas, colóquela en el porta filtros, 
y añada café molido, con la cucharilla suministrada. Presione 
ligeramente el café, pero no lo haga ni demasiado fuerte ni 
demasiado suave, para ello use el prensador suministrado.

3.	Coja el portafiltros por el mango , colóquelo en  la posición “Insertar” 
y gire el mango en hacia la posición lock (Ver fig.1).

4.	Coloque una taza o dos tazas debajo del portafiltros.
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5.	Asegúrese que ruleta vapor/agua esté en la posición “0”.

6.	Enchufe el aparato a una toma de red y presione el interruptor 	
   el indicador rojo se ilumina, la máquina comienza a calentarse 
y cuando el indicador verde está encendido, nos indica que la 
maquina ya está lista para hacer el primer café.

7.	Presione el botón       y el agua empezará a salir, y no parará hasta 

que vuelva a presionar el botón    . Haga el café a su gusto, 
extrayendo más o menos agua.

8.	Después de terminar de hacer el café, puede sacar el portafiltros 
girando en sentido contrario a las agujas del reloj y seguidamente 
vierta los residuos de café.

9.	Deje que el portafiltros y filtros se enfríen por completo y luego 
enjuague con agua corriente.

ADVERTENCIA: No deje la cafetera desatendida mien-
tras prepara el café, se necesita operar manualmente.

NOTA: Recomendamos el uso de café de tueste natural. El café 
torrefacto puede afectar al funcionamiento de la máquina.

NOTA: Si desea cambiar el filtro, puede ser que este esté un poco 
apretado y sea difícil de extraer del portafiltros. En este caso, puede 
ayudarse del otro filtro para sacarlo. 

USO DEL VAPOR PARA CALENTAR LÍQUIDOS O ESPUMAR LECHE

	- No gire el mando de vapor bruscamente, puede generar vapor 
repentino y riesgo de quemaduras.

	- Verifique que la jarra tenga un diámetro mínimo recomendado	
(≈ 70 ± 5 mm) y tenga en cuenta que la leche aumenta unos 2 
cm de volumen al espumar.

	- Para encender el vapor, presione el interruptor de vapor    y 
espere a que se encienda la luz verde, indicando que el vapor 
está listo para usar.

	- Inserte la punta del dispositivo de vaporización en el líquido que 
desea calentar/espumar, aproximadamente 2 cm por debajo de la 
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superficie y seguidamente gire lentamente la ruleta de vapor hacia 
la posición de vapor.

	- Espume la leche moviendo la jarra suavemente con un movimiento 
ascendente y descendente hasta obtener la textura deseada.

	- Cuando haya conseguido la espuma deseada o ya está 
suficientemente caliente el líquido, gire la ruleta de vapor hacia la 
posición “0” para apagar el vapor. Seguidamente presione     para 
cortar la fuente de alimentación.

	- Si la luz verde se apaga durante el proceso, detenga el vapor 
girando a “0” y continúa espumando cuando la luz verde vuelva a 
encenderse.

	- Si necesita más espuma, repita el proceso cuidando de no 
sobrecalentar la leche.

	- Retire la jarra y limpie la salida de vapor con una esponja húmeda 
inmediatamente después de que el vapor deje de generarse, ¡pero 
tenga cuidado en no quemarse!.

Consejo: Utiliza leche fría para obtener mejor espuma.

Nota: le recomendamos que deje que la cafetera se enfríe al menos 
durante 5 minutos antes de volver a preparar café. De lo contrario, 
puede producirse un olor a quemado en su café espresso.

FUNCIÓN DE APAGADO AUTOMÁTICO 

Este aparato se apagará transcurridos 29 minutos si no lo está 
utilizando, para ahorrar energía. Para volver a encenderlo, sólo tiene 
que pulsar el botón de encendido/apagado.

PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURIDAD 

El aparato dispone de un dispositivo de seguridad que lo protege 
del sobrecalentamiento. Si el aparato se apaga solo y no vuelve a 
encenderse, desconéctelo de la red eléctrica y espere unos 15 
minutos antes de volver a conectarlo.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1.	Desenchufe el aparato de la red 
eléctrica y deje que la cafetera se enfríe 
por completo antes de limpiarla.

2.	Limpie la carcasa de la cafetera a 
menudo, con una esponja húmeda y 
unas gotas de jabón líquido. Limpie el 
tanque de agua, la bandeja de goteo 
y la rejilla extraíble con regularidad y 
agua jabonosa y luego séquelos.

3.	Separe el porta filtros de la cafetera 
girando en sentido contrario a las 
agujas del reloj, elimine los residuos 
de café del interior con un paño 
húmedo o un cepillo de cerdas suaves 
para eliminar posibles residuos de 
café. Seguidamente, limpie todos 
los accesorios en el agua jabonosa y 
séquelos bien.

Nota: No utilice disolventes ni productos 
con un factor de PH ácido o alcalino, 
como lejía, ni productos abrasivos para 
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limpiar el aparato. Nunca sumerja el 
aparato en agua para limpiarlo.

GUIA DE DESCALCIFICACIÓN

1.	Preparar la solución descalcificadora: 
Vacíe el tanque de agua. Mezcle el 
descalcificador con agua dulce y llene 
el tanque hasta la línea MAX. Puede 
usar un descalcificador doméstico. Si 
usa ácido cítrico, use una proporción de 
100:3 (100 partes de agua, 3 partes de 
ácido cítrico).

2.	Encienda la máquina. Coloque el porta 
filtro (sin café) y la taza en su lugar. 
Presione el botón    durante unos 10-
15 segundos hasta que la solución 
fluya, luego presiónelo nuevamente para 
detener.

3.	Deje que se complete el ciclo de 
calentamiento (la luz de calentamiento se 
apaga). Luego, deje reposar la máquina 
durante al menos 15 minutos.
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4.	Repita el lavado: Repita los pasos 2 y 3 
al menos 3 veces hasta que la solución 
descalcificadora en el tanque se agote 
por completo.

5.	Agregue agua fresca: enjuague bien el 
tanque de agua y vuelva a llenarlo con 
agua fresca hasta la línea MAX.

6.	Ciclo de enjuague: Repita el paso 2 
(no es necesario remojar nuevamente), 
y dispense agua hasta que el tanque 
esté vacío.

7.	Limpieza completa: Repita los pasos 5 
y 6 al menos 2 veces más (3 enjuagues 
completos en total) para asegurarse 
de eliminar todos los residuos de 
descalcificador.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Modelo: 8386000
Potencia: 850W
Capacidad: 1,7L
Tensión nominal: 220-240V ~ 50Hz

Este aparato está conforme con la Directiva 2014/35/EU de 
Baja tensión y con la Directiva 2014/30/EU de Compatibilidad 
Electromagnética.
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE - DIRECTIVA 
2012/19 / UE

Con el fin de preservar nuestro medio ambiente y proteger 
la salud, los residuos de equipos eléctricos y electrónicos 
deben eliminarse de acuerdo con normas específicas con la 
implicación de proveedores y usuarios. 

El símbolo en el producto o en el embalaje indica que este producto no 
debe eliminarse junto con residuos domésticos corrientes. El usuario 
debe llevar el producto a un punto de recogida para el reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos.

La eliminación debe estar de acuerdo con el reglamento local vigente. 
Consulte a las autoridades regionales o municipales sobre las 
opciones para la eliminación de residuos.

CONDICIONES DE GARANTIA
Es de aplicación a este producto la garantía legal conforme a la 
legislación vigente. Durante el período legal, todos los defectos 
materiales y de fabricación están cubiertos por la garantía. 

Para hacer uso de la garantía, debe acudir con el ticket de compra, 
al mismo establecimiento donde ha obtenido el artículo, y optar por 
la devolución del dinero o cambio del artículo defectuoso por uno 
nuevo.

Para un servicio de asistencia post venta, puede ponerse en contacto 
con nosotros para cualquier consulta en el apartado de contacto de 
https://adiberia.com/es/contact/questions.

No se aceptarán reclamaciones por accesorios rotos o defectos 
debidos a un uso o cuidado inapropiados, desgaste excesivo debido 
al uso intensivo no doméstico, uso incorrecto debido a la falta de 
cumplimiento del manual de instrucciones o desgaste normal. Si se 
utiliza este aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o 
semi profesionales o de un modo que no esté de acuerdo con las 
instrucciones de uso, la garantía quedará anulada. 

No se aceptarán reclamaciones de garantía si el aparato ha sido 
modificado o si se han hecho intentos para repararlo. En tal caso, se 
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rechaza cualquier responsabilidad en caso de accidentes.

Las piezas sometidas a desgaste, así como la limpieza y el 
mantenimiento o el cambio de piezas desgastadas no están 
cubiertas por la garantía, siendo su sustitución por cuenta del 
comprador.

Este manual de instrucciones y sus futuras actualizaciones, lo 
puede descargar de forma digital en www.adiberia.com.

DESPUÉS DEL PERÍODO JURÍDICO DE GARANTÍA
Las reparaciones después del período de garantía serán por cuenta 
del propietario.
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MÁQUINA DE CAFÉ ESPRESSO

DESCRIÇÃO DO ARTIGO

1. Botão ligar/desligar

2. Botão de café

3. Botão de vaporr

4. Roleta de vapor/água

5. Bandeja aquecedora
de chávenas

6. Tampa do depósito de água

7. Depósito de água

8. Porta-filtro

9. Tubo de vapor

10. Bandeja de gotejamento

11. Grelha da bandeja de gotejamento

12. Filtro de 1 chávena

13. Filtro de 2 chávenas

14. 14.	Colher dosadora com prensador.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

	- Leia estas instruções cuidadosa-
mente antes de usar o aparelho e 
siga sempre as instruções de se-
gurança e de funcionamento.

	- IMPORTANTE: Este aparelho não deve 
ser usado por crianças. Mantenha o 
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aparelho e o seu cabo fora do alcance 
das crianças. 

	- Os aparelhos podem ser usados por 
pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimento, 
desde que tenham recebido supervisão 
ou instrução sobre o uso seguro do 
aparelho e se compreendam os perigos 
envolvidos.

	- As crianças não devem brincar com o 
aparelho.

	- As crianças não devem limpar ou manter 
o aparelho a menos que tenham mais 
de 8 anos e estejam supervisionadas. 
Nunca deixe o aparelho e o seu cabo 
sem supervisão e ao alcance de crianças 
com menos de 8 anos ou pessoas 
irresponsáveis, especialmente quando 
está ligado à rede elétrica ou quando 
estiver a arrefecer.

	- Verifique se a tensão da rede corresponde 
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à indicada no aparelho. O aparelho deve 
estar ligado a uma ligação à terra.

	- Nunca deixe o aparelho sem vigilância 
durante o uso. 

	- Verifique o aparelho para danos de vez em 
quando. Nunca use o aparelho se o cabo 
ou o aparelho estiver danificado. Nesse 
caso, as reparações devem ser realizadas 
por um eletricista qualificado (*).

	- Use o aparelho apenas para fins 
domésticos e da forma indicada nestas 
instruções.

	- Nunca mergulhe o aparelho em água 
ou qualquer outro líquido por qualquer 
motivo. Nunca coloque o aparelho na 
máquina de lavar loiça. 

	- Nunca use o aparelho perto de 
superfícies quentes.

	- Desligue sempre o aparelho da rede 

* Eletricista qualificado competente: Qualquer pessoa que esteja qualificada, 
aprovada e seja competente para realizar este tipo de reparações com a 
finalidade de evitar qualquer perigo.
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elétrica quando não estiver a ser usado, 
especialmente se o deixar sem vigilância, 
se o montar ou desmontar ou antes de 
limpar.

	- Nunca use o eletrodoméstico ao ar livre 
e coloque-o sempre numa superfície 
plana.

	- Nunca use acessórios que não sejam 
recomendados pelo fabricante. Podem 
representar um perigo para o utilizador e 
danificar o aparelho.

	- Algumas partes do aparelho estão 
quentes quando está em funcionamento, 
por isso não as toque diretamente com a 
mão.

	- Nunca mova o aparelho puxando o 
cabo. Certifique-se de que o cabo não 
fica preso de forma alguma para evitar 
que o aparelho caia.

	- Certifique-se de que o cabo nunca entra 
em contacto com as partes quentes do 
aparelho.
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	- Certifique-se de que o aparelho nunca 
entra em contacto com materiais 
inflamáveis, como cortinas, trapos, 
etc. Quando em uso, pode ocorrer um 
incêndio.

	- Certifique-se de que desliga o aparelho 
antes de o limpar e que ele arrefeceu 
antes de o limpar e guardar.

	- Nunca deve ligar o aparelho através de 
um temporizador externo 

	- A água deve estar entre as marcas MIN 
e MAX no indicador de nível.

	- Guarde este manual de instruções para 
referência futura.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Certifique-se de que todas as embalagens dos produtos foram 
removidas e verifique se a máquina de café e os vários elementos 
não apresentam quaisquer danos. Se não, não use o aparelho e 
devolve-o ao local onde o comprou.

Antes de usar o produto pela primeira vez, limpe quaisquer partes 
que possam entrar em contacto com água ou café. Ver secção de 
limpeza

Para garantir que a primeira chávena de café tem um sabor 
excelente, recomendamos que a máquina de café funcione apenas 
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com água, para limpar todos os circuitos.

Nota: Pode haver ruído quando bombeia a água pela primeira vez, 
é normal, o aparelho está a libertar ar para dentro do aparelho. Após 
cerca de 20 segundos, o ruído desaparece.

PRÉ-AQUECIMENTO
Para fazer uma chávena de bom espresso quente, recomendamos 
que pré-aqueça o aparelho antes de fazer café, esperando que a luz 
verde acenda, que nos indica que já está quente.

Coloque os acessórios (porta-filtro, filtro e chávena) na bandeja de 
aquecimento, localizada no topo da máquina de café para que o 
sabor do café não seja influenciado pelas partes frias.

COMO USAR

1.	A ENCHER O DEPÓSITO

Podes desmontar o depósito e enchê-lo, ou simplesmente abrir a 
tampa e enchê-lo. A água deve estar entre os valores MIN e MAX. 
Não ligue o aparelho sem água.

Certifique-se de que o depósito de água está corretamente inserido 
no produto.

Nota: O aparelho é fornecido com um depósito removível para 
facilitar a limpeza, pode primeiro encher o depósito com água 
e depois colocá-lo dentro do aparelho. Certifique-se de que o 
depósito de água está corretamente inserido no produto.

2.	Selecione o filtro de 1 ou 2 chávenas, coloque-o no suporte do 
filtro e adicione café moído, usando a colher de chá fornecida. 
Pressione o café suavemente, mas não pressione com muita força 
nem demasiado macia, para isso use a prensa fornecida.

3.	Agarre o suporte do filtro pela maçaneta, coloque-o na posição 
“Inserir” e vire a maçaneta na posição de bloqueio (Ver fig.1).
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4.	Coloque um(a) chávena ou duas debaixo do porta-filtro. 

5.	Certifica-te de que a roda de vapor/água está na posição “0”.

6.	Ligue o aparelho a uma tomada da rede elétrica e pressione o 
botão     , o indicador vermelho acende-se, a máquina começa a 
aquecer e, quando o indicador verde está aceso, diz-nos que a 
máquina está pronta para fazer o primeiro café.

7.	Carrega no botão    e a água começa a sair, e não para até 

carregares novamente no botão   . Faz o café ao teu gosto, 
extraindo mais ou menos água.

8.	Depois de terminares de fazer o café, podes remover o porta-filtro 
rodando no sentido contrário aos ponteiros do relógio e depois 
deitar os resíduos de café.

9.	Deixe o suporte do filtro e os filtros arrefecerem completamente e 
depois enxague com água corrente.

AVISO: Não deixe a máquina de café sozinha enquanto 
prepara café, é necessário operar manualmente.

NOTA: Recomendamos o uso de café torrado natural. O café 
Torrefacto pode afetar o funcionamento da máquina.

NOTA: Se quiser mudar o filtro, pode estar um pouco apertado e 
difícil de remover do suporte do filtro. Neste caso, podes usar o 
outro filtro para a remover.

USAR VAPOR PARA AQUECER LÍQUIDOS OU ESPUMAR LEITE

	- Não vire o botão do vapor bruscamente, pois pode gerar vapor 
súbito e risco de queimaduras.

	- Verifique se o jarro tem um diâmetro mínimo recomendado (≈ 70 
± 5 mm) e tenha em mente que o leite aumenta cerca de 2 cm de 
volume durante a espuma.

	- Para ligar o vapor, pressione o interruptor do vapor     e espere 
que a luz verde acenda, indicando que o vapor está pronto a ser 
usado.
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	- Insira a ponta do dispositivo de vaporização no líquido que pretende 
aquecer/espumar, aproximadamente 2 cm abaixo da superfície, e 
depois vire lentamente a roda de vapor até à posição de vapor.

	- Espume o leite movendo a jarra suavemente com um movimento 
ascendente e descendente até obter a textura desejada.

	- Quando atingir a espuma desejada ou o líquido estiver 
suficientemente quente, vire a roda de vapor para a posição “0” 
para desligar o vapor. Depois carrega em     para desligar a fonte 
de alimentação.

	- Se a luz verde se apagar durante o processo, pare o vapor mudando 
para “0” e continue a espumar quando a luz verde voltar a acender.

	- Se precisar de mais espuma, repita o processo tendo cuidado para 
não sobreaquecer o leite.

	- Retire a garrafa e limpe a saída de vapor com uma esponja húmida 
imediatamente após o vapor parar de gerar, ¡mas tenha cuidado 
para não se queimar!.

Conselho: Use leite frio para fazer melhor espuma.

Nota: Recomendamos que deixe a cafeteira arrefecer durante pelo 
menos 5 minutos antes de voltar a preparar o café. Caso contrário, 
pode ocorrer um cheiro a queimado no seu café espresso.

FUNÇÃO DE DESLIGAMENTO AUTOMÁTICO

Este aparelho desliga-se após 29 minutos se não estiver em uso, para 
poupar energia. Para o voltar a ligar, basta carregar no botão ligar/
desligar.

PROTETOR TÉRMICO DE SEGURANÇA

O aparelho tem um dispositivo de segurança que o protege do 
sobreaquecimento.  Se o aparelho desligar-se sozinho e não voltar a 
ligar, desligue-o da rede elétrica e espere cerca de 15 minutos antes 
de voltar a ligá-lo.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

1.	Desligue o aparelho da rede elétrica e deixe 
a máquina arrefecer completamente 
antes de a limpar.

2.	Limpe frequentemente a carcaça da 
máquina de café, com uma esponja 
húmida e algumas gotas de sabão 
líquido. Limpa regularmente o depósito 
de água, a bandeja de gotejamento e 
o suporte removível, com água com 
sabão e depois seca-os.

3.	Descolar o suporte do filtro da máquina 
de café rodando no sentido contrário 
aos ponteiros do relógio, remover 
qualquer resíduo de café do interior com 
um pano húmido ou uma escova de 
cerdas macias para remover quaisquer 
resíduos de café. De seguida, limpa 
todos os acessórios com água com 
sabão e seca-os bem.

Nota: Não use solventes ou produtos 
com fator de pH ácido ou alcalino, 
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como lixívia, ou produtos abrasivos para 
limpar o aparelho. Nunca mergulhe o 
aparelho em água para limpeza.

GUIA DE ESCALCIFICAÇÃO

1.	 Preparar a solução do amaciador: 
Esvazie o depósito de água. Mistura o 
amaciador de água com água doce e 
enche o depósito até à linha MAX. Pode 
usar um amaciador doméstico.Se usar 
ácido cítrico, use uma proporção de 
100:3 (100 partes de água, 3 partes de 
ácido cítrico).

2.	 Liga a máquina. Coloque o suporte do 
filtro (sem café) e a chávena no lugar. 
Pressione o botão  . Durante cerca 
de 10-15 segundos até a solução fluir, 
depois pressiona novamente para parar.

3.	 Deje o ciclo de aquecimento para 
terminar (a luz do aquecimento apagou-se). 
Depois, deixe a máquina repousar pelo 
menos 15 minutos.
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4.	 Lavagem repetida: Repita os passos 
2 e 3 pelo menos 3 vezes até que a 
solução descalcificante no depósito 
esteja completamente esgotada.

5.	 Adicione água fresca: Enxague bem 
o depósito de água e reencha-o com 
água fresca até à linha MAX.

6.	 Ciclo de Enxaguamento: Repita o 
passo 2 (não precisa de mergulhar 
novamente) e dispense água até o 
depósito ficar vazio.

7.	 Limpeza completa: Repita os passos 
5 e 6 pelo menos mais 2 vezes (3 
lavagens completas no total) para 
garantir que todos os resíduos do 
amaciante são removidos.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Modelo: 8386000
Potência: 850W
Capacidade: 1,7L
Tensão nominal: 220-240V ~ 50Hz

Este aparelho está em conformidade com a Diretiva 2014/35/
EU de Baixa tensão e com a Diretiva 2014/30/EU de 
Compatibilidade Eletromagnética.

PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE - DIRETIVA 
2012/19 / UE

Com a finalidade de preservar o nosso meio ambiente e 
proteger a saúde, os resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos devem ser eliminados de acordo com normas 
específicas com o envolvimento de fornecedores e utilizadores. 

O símbolo no produto ou na embalagem indica que este produto não 
deve ser eliminado juntamente com resíduos domésticos correntes. 
O utilizador deve levar o produto a um ponto de recolha para a 
reciclagem de aparelhos elétricos e eletrónicos.

A eliminação deve estar em conformidade com o regulamento local 
em vigor. Consulte as autoridades regionais ou municipais sobre as 
opções para a eliminação de resíduos.

CONDIÇÕES DE GARANTIA
Este produto está coberto pela garantia legal em conformidade 
com a legislação vigente. Durante o período legal, todos os defeitos 
materiais e de fabrico estão cobertos pela garantia. 

Para fazer uso da garantia, deve ir com a respetiva fatura, ao mesmo 
estabelecimento onde obteve o artigo, e optar pela devolução do 
dinheiro ou troca do artigo defeituoso por outro novo.

Para um serviço de assistência pós-venda, pode entrar em contacto 
connosco para qualquer questão na secção de contacto da

https://adiberia.com/es/contact/questions

Não se aceitarão reclamações por acessórios partidos ou defeitos 
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devidos a um uso ou cuidado inadequado, desgaste excessivo 
devido ao uso intensivo não-doméstico, uso incorreto devido à 
falta de cumprimento do manual de instruções ou desgaste normal. 
Se este aparelho for utilizado de forma incorreta, com finalidades 
profissionais ou semiprofissionais ou de um modo que não esteja de 
acordo com as instruções de uso, a garantia ficará anulada. 

Não se aceitarão reclamações de garantia se o aparelho tiver sido 
modificado ou se se tiverem feito tentativas para repará-lo fora 
dos serviços de assistência técnica oficiais. Nesse caso, rejeita-se 
qualquer responsabilidade em caso de acidentes.

As peças submetidas a desgaste, assim como a limpeza e a 
manutenção ou a substituição de peças desgastadas não estão 
cobertas pela garantia, sendo a sua substituição assumida pelo 
comprador.

Este manual de instruções e as suas futuras atualizações podem ser 
descarregados na sua versão digital em www.adiberia.com

DEPOIS DO PERÍODO JURÍDICO DE GARANTIA
As reparações após o período de garantia serão assumidas pelo 
proprietário. 
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ESPRESSO CAFFEE MACHINE

DESCRIPTION OF THE ARTICLE

1. On/off button

2. Coffee button

3. Steam button 

4. Steam/Water roulette

5. Cup warming tray

6. Water tank cover

7. Water tank

8. Filter holder

9. Steam Tube

10. Drip tray

11. Drip tray grid 

12. 1-cup filter

13.2-cup filter

14. Dosing spoon with presser.

SAFETY WARNINGS

	- Read these instructions carefu-
lly before using the appliance and 
always follow the safety and ope-
rating instructions.

	- IMPORTANT: This appliance should not 
be used by children. Keep the appliance 
and its cord out of the reach of children. 
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	- Appliances may be used by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capacities or with a lack of experience 
and knowledge if they have been 
provided with supervision or instruction 
on the safe use of the appliance and if 
they understand the dangers involved. 

	- Children should not play with the 
appliance.

	- Children should not clean or maintain the 
appliance unless they are over 8 years 
old and supervised. Never leave the 
appliance and its cord unsupervised and 
within reach of children under 8 years of 
age or irresponsible persons, especially 
when it is plugged into the mains or when 
it is cooling.

	- Check that the mains voltage corresponds 
to that indicated on the appliance. The 
appliance must be connected to an 
earthing connection.

	- Never leave the appliance unattended 
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when in use. 

	- Check the appliance for damage from 
time to time. Never use the appliance 
if the cord or appliance is damaged. In 
that case, repairs should be carried out 
by a qualified electrician (*). 

	- Use the appliance only for household 
purposes and in the manner indicated 
in these instructions.

	- Never immerse the appliance in water 
or any other liquid for any reason. Never 
put the appliance in the dishwasher.

	- Never use the appliance near hot 
surfaces.

	- Always unplug the appliance from the 
mains when not in use, especially if you 
leave the appliance unattended or if you 
assemble or disassemble it or before 
cleaning.

	- Never use the appliance outdoors and 

	- Competent qualified electrician: Any person who is qualified, authorised and 
competent to do this type of repairs with an aim to avoid danger of any kind.
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always place it on a flat surface. 

	- Never use accessories that are not 
recommended by the manufacturer. 
They could pose a danger to the user 
and damage the appliance. 

	- Some parts of the appliance are hot 
when in operation, so do not touch them 
directly with your hand.

	- Never move the appliance by pulling 
on the cord. Make sure that the cable 
cannot be caught in any way to prevent 
the appliance from falling. 

	- Make sure the cable never comes 
into contact with the hot parts of the 
appliance. 

	- Make sure that the appliance never 
comes into contact with flammable 
materials, such as curtains, rags, etc. 
When in use, fire could occur. 

	- Make sure that you unplug the appliance 
before cleaning it, and that it has cooled 
down before cleaning and storing it.
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	- You should never turn on the appliance 
by means of an external timer 

	- The water should be between the MIN 
and MAX marks on the level indicator.

	- Keep this instruction manual for future 
reference.

BEFORE FIRST USE
Make sure that all product packaging has been removed and check 
that the coffee maker and the various elements do not show any 
damage. If not, do not use the appliance and return it to where you 
purchased it.

Before using the product for the first time, clean any parts that will 
come into contact with water or coffee. See cleaning section.

To ensure that the first cup of coffee tastes great, we recommend 
running the coffee maker on water only, to clean all circuits.

Note: There may be noise when you pump the water for the first 
time, it is normal, the appliance is releasing the air into the appliance. 
After about 20 seconds, the noise will disappear.

WARMING UP
To make a cup of good hot espresso, we recommend that you 
preheat the appliance before making coffee, wait for the green light 
to come on, which tells us that it is already hot.

Place the accessories (portafilter, filter and cup) on the warming tray, 
located on the top of the coffee maker so that the taste of the coffee 
cannot be influenced by the cold parts.
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HOME TO USE

1.	FILLING THE TANK.

You can disassemble the tank and fill it, or simply open the lid and 
fill it. The water must be between the MIN and MAX marks. Do not 
turn on the appliance without water.

Make sure that the water tank is inserted correctly into the product.

Note: The appliance is supplied with a detachable tank for easy 
cleaning, you can first fill the tank with water and then place the 
tank in the appliance. Make sure that the water tank is inserted 
correctly into the product.

2.	Select the 1 cup or 2 cup filter, place it in the filter holder, and add 
ground coffee, using the supplied teaspoon. Press the coffee lightly, 
but do not press it too hard or too soft, for this use the supplied 
press.

3.	 Grasp the filter holder by the handle, place it in the “Insert” position 
and turn the handle in the lock position (See fig.1).

4.	Place one cup/or two cups under the portafilter. 

5.	Make sure the steam/water wheel is in the “0” position.

6.	Plug the appliance into a mains outlet and press the     switch, the 
red indicator lights up, the machine starts to heat up and when the 
green indicator is on, it tells us that the machine is ready to make 
the first coffee.

7.	Press the    button and the water will start to come out, and it 

won’t stop until you press the button again     . Make the coffee to 
your liking, extracting more or less water.
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8.	After you finish making the coffee, you can remove the portafilter 
by turning counterclockwise and then pour out the coffee residue.

9.	Allow the filter holder and filters to cool completely and then rinse 
under running water.

WARNING: Do not leave the coffee maker unattended 
while brewing coffee, manual operation is needed.

NOTE: We recommend the use of natural roast coffee. Torrefacto 
coffee can affect the operation of the machine.

NOTE: If you want to change the filter, it may be a little tight and 
difficult to remove from the filter holder. In this case, you can use the 
other filter to remove it.

USING STEAM TO HEAT LIQUIDS OR FROTH MILK

	- Do not turn the steam knob sharply, it can generate sudden steam 
and risk of burns.

	- Check that the jug has a minimum recommended diameter  
(≈ 70 ± 5 mm) and keep in mind that the milk increases about 
2 cm in volume when frothing.

	- To turn on the steam, press the steam switch     and wait for the 
green light to come on, indicating that the steam is ready to use.

	- Insert the tip of the vaporizing device into the liquid you want to 
heat/froth, approximately 2 cm below the surface and then slowly 
turn the steam wheel to the steam position.

	- Froth the milk by gently moving the jug in an up-and-down motion 
until the desired texture is achieved.

	- When you have achieved the desired foam or the liquid is hot 
enough, turn the steam wheel to the “0” position to turn off the 
steam. Then press      to cut off the power supply.

	- If the green light goes off during the process, stop the steam by 
turning to “0” and continue foaming when the green light comes 
back on.

	- If you need more foam, repeat the process taking care not to 
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overheat the milk.

	- Remove the carafe and wipe the steam outlet with a damp sponge 
immediately after the steam stops generating, but be careful not 
to burn yourself!

Tip: Use cold milk for better lather

Note: We recommend that you allow the coffee maker to cool for at 
least 5 minutes before brewing coffee again. Otherwise, a burning 
smell may occur in your espresso coffee.

AUTO SHUT-OFF FUNCTION

This appliance will turn off after 29 minutes if not in use, to save 
energy. To turn it back on, simply press the on/off button.

SAFETY THERMAL PROTECTOR

The appliance has a safety device that protects it from overheating.  
If the appliance turns off on its own and does not turn back on, 
disconnect it from the mains and wait about 15 minutes before 
plugging it back in.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.	Unplug the appliance from the mains and 
allow the coffee maker to cool completely 
before cleaning it.

2.	Clean the coffee maker casing often, with 
a damp sponge and a few drops of liquid 
soap. Clean the water tank, drip tray, and 
removable rack regularly and soapy water 
and then dry them.
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3.	Detach the filter holder from the coffee 
maker by turning counterclockwise, 
remove any coffee residue from the inside 
with a damp cloth or soft-bristled brush 
to remove any coffee residue. Next, clean 
all accessories in the soapy water and 
dry them thoroughly.

Note: Do not use solvents or products 
with an acidic or alkaline pH factor, 
such as bleach, or abrasive products to 
clean the appliance. Never immerse the 
appliance in water for cleaning.

DESCALING GUIDE

1.	 Prepare the descaling solution: Empty 
the water tank. Mix the descaler with 
fresh water and fill the tank up to the 
MAX line. You may use a household 
descaler. If using citric acid, use a ratio 
of 100:3 (100 parts water, 3 parts citric 
acid).

2.	 Turn on the machine. Place the filter 
holder (without coffee) and the cup 
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in place. Press the   for about 10-15 
seconds until the solution flows, then 
press it again to stop.

3.	 Deje the heating cycle to complete (the 
heating light goes off). Then, let the 
machine sit for at least 15 minutes.

4.	 Repeat washing: Repeat steps 2 and 3 at 
least 3 times until the descaling solution 
in the tank is completely depleted.

5.	 Add fresh water: Rinse the water tank 
thoroughly and refill it with fresh water 
up to the MAX line.

6.	 Rinse Cycle: Repeat step 2 (no need to 
soak again), and dispense water until 
the tank is empty.

7.	 Complete cleaning: Repeat steps 5 and 
6 at least 2 more times (3 complete 
rinses total) to ensure that all softener 
residue is removed.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: 8386000
Power: 850W 
Capacity: 1,7L
Rated voltage: 220-240V ~ 50Hz
This device complies with Directive 2014/35/EU on Low 
Voltage and Directive 2014/30/EU on Electromagnetic 
Compatibility.

ENVIRONMENTAL PROTECTION - / EU DIRECTIVE 
2012/19

In order to preserve our environment and protect health, 
waste electrical and electronic equipment must be disposed 
of in accordance with specific standards with the involvement 
of suppliers and users.

The symbol on the product or packaging indicates that this product 
should not be disposed of with ordinary household waste. The 
user must take the product to a collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment.

Removal must be in accordance with current local regulations. 
Consult regional or municipal authorities about options for waste 
disposal.

GUARANTEE TERMS
The legal guarantee conforming to prevailing legislation is applicable 
to this product. For the duration of the legal guarantee, all material 
and manufacturing defects are covered by the guarantee. 

To avail of the guarantee, you will need to present the purchase 
receipt at the store where the item was bought. You can then choose 
either a refund or an exchange for a new item.

For after-sales service  contact us with any query you may have at:
http:// adibera.com/es/contact/questions

No claims will be accepted for broken accessories or defects due 
to inappropriate use or care, excessive wear due to intensive, 
non-domestic use, incorrect use due to failure to comply with the 
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instruction manual, or normal wear. If this appliance is used incorrectly, 
for professional or semi-professional purposes or in a way that is not 
in line with the operating instructions, the guarantee will be null and 
void. 

No guarantee claims will be accepted if the appliance has been 
modified or if any attempts have been made to repair it outside the 
official technical assistance services. In such an event, all liability in 
the event of accidents will be rejected.

The parts subjected to wear, as well as cleaning and maintenance or 
the replacement of worn parts are not covered by the guarantee and 
must be paid for by the buyer.

This instruction manual and any future updates can be digitally 
downloaded at www.adibera.com

AFTER THE LEGAL PERIOD OF GUARANTEE
Repairs after the guarantee period will be on the owner’s account.
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MACHINE À CAFÉ ESPRESSO

DESCRIPTION DE L’ARTICLE

1. Bouton marche/arrêt

2. Bouton café

3. Bouton de vapeur 

4. Roulette vapeur/eau

5. Plateau chauffant tasses

6. Couvercle du réservoir d’eau

7. Réservoir d’eau

8. Porte-filtres

9. Tube à vapeur

10. Bac d’égouttage

11. Grille de goutte-à-goutte 

12. Filtre à 1 tasse

13. Filtre à 2 tasses

14. Cuillère doseuse avec presseur 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

	- Lisez attentivement ces instruc-
tions avant d’utiliser l’appareil et 
suivez toujours les instructions de 
sécurité et de fonctionnement.

	- IMPORTANT: Cet appareil ne doit pas 
être utilisé par des enfants. Gardez 
l’appareil et son câble hors de portée 
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des enfants.

	- Les appareils peuvent être utilisés par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou qui manquent d’expérience 
et de connaissances, si elles ont reçu 
une supervision ou des instructions sur 
l’utilisation sûre de l’appareil et si elles 
comprennent les dangers encourus. 

	- Les enfants ne doivent pas jouer avec 
cet appareil. Les enfants ne doivent pas 
nettoyer ni entretenir l’appareil à moins 
d’avoir plus de 8 ans et être surveillés. 
Ne laissez jamais l’appareil et son câble 
sans surveillance ni à portée de main 
pour des enfants de moins de 8 ans ou 
des personnes irresponsables, surtout 
lorsqu’il est branché sur le secteur ou 
lorsqu’il se refroidit.

	- Vérifiez que la tension secteur correspond 
à celle indiquée sur l’appareil. L’appareil 
doit être connecté à une connexion de 
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mise à la terre.

	- Ne laissez jamais l’appareil sans 
surveillance lors de l’utilisation.

	- Vérifiez l’appareil pour détecter des 
dommages de temps en temps. 
N’utilisez jamais l’appareil si le câble ou 
l’appareil est endommagé. Dans ce cas, 
les réparations doivent être effectuées 
par un électricien qualifié (*).

	- Utilisez l’appareil uniquement pour 
des usages domestiques et selon 
les indications indiquées dans ces 
instructions.

	- Ne jamais immerger l’appareil dans de 
l’eau ou un autre liquide pour quelque 
raison que ce soit. Ne mettez jamais 
l’appareil dans le lave-vaisselle.

	- N’utilisez jamais l’appareil près de 
surfaces chaudes.

	- Débranchez toujours l’appareil du 
	- Électricien qualifié compétent : Toute personne qui est qualifiée, agréée 
et compétente pour réaliser ce type de réparations afin d’éviter tout 
danger.
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secteur électrique lorsqu’il n’est pas 
utilisé, surtout si vous le laissez sans 
surveillance, si vous l’assemblez ou le 
démontez ou avant le nettoyage.

	- N’utilisez jamais l’appareil extérieur et 
placez-le toujours sur une surface plane. 

	- N’utilisez jamais d’accessoires non 
recommandés par le fabricant. Ils 
pourraient représenter un danger pour 
l’utilisateur et endommager l’appareil. 

	- Certaines parties de l’appareil sont 
chaudes en fonctionnement, il ne faut 
donc pas les toucher directement avec 
la main.

	- Ne bougez jamais l’appareil en tirant 
sur le câble. Assurez-vous que le câble 
ne soit pas accroché d’aucune manière 
pour éviter que l’appareil ne tombe. 

	- Assurez-vous que le câble ne touche 
jamais les parties chaudes de l’appareil. 

	- Assurez-vous que l’appareil ne soit 
jamais en contact avec des matériaux 
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inflammables, tels que des rideaux, des 
chiffons, etc. Lorsqu’elle est utilisée, un 
incendie peut se produire. 

	- Assurez-vous de débrancher l’appareil 
avant de le nettoyer, et qu’il a refroidi 
avant de le nettoyer et de le stocker.

	- Vous ne devriez jamais allumer l’appareil 
à l’aide d’un minuteur externe 

	- L’eau doit se situer entre les marques 
MIN et MAX sur l’indicateur de niveau.

	- Gardez ce manuel d’instructions pour 
référence future.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Assurez-vous que tous les emballages des produits ont été retirés 
et vérifiez que la cafetière et les différents éléments ne présentent 
aucun dommage. Sinon, n’utilisez pas l’appareil et ramenez-le à 
l’endroit où vous l’avez acheté.

Avant d’utiliser le produit pour la première fois, nettoyez toutes les 
parties qui pourraient entrer en contact avec de l’eau ou du café. 
Voir la section nettoyage

Pour garantir que la première tasse de café soit délicieuse, nous 
recommandons de faire fonctionner la cafetière uniquement à l’eau, 
afin de nettoyer tous les circuits.

Note: Il peut y avoir du bruit lors de la première pompe de l’eau,c’est 
normal, l’appareil libère l’air dans l’appareil. Après environ 20 



48

secondes, le bruit disparaît.

PRÉCHAUFFAGE
Pour préparer une bonne tasse d’espresso chaud, nous 
recommandons de préchauffer l’appareil avant de préparer le café, 
d’attendre que la lumière verte s’allume, ce qui nous indique qu’il est 
déjà chaud.

Placez les accessoires (porte-filtre, filtre et tasse) sur le plateau de 
chauffage, placé sur le dessus de la cafetière afin que le goût du café 
ne soit pas influencé par les parties froides.

COMMENT UTILISER

1.	REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR

Vous pouvez démonter le réservoir et le remplir, ou simplement 
ouvrir le couvercle et le remplir. L’eau doit se situer entre les 
marques MIN et MAX. Ne démarrez pas l’appareil sans eau.

Assurez-vous que le réservoir d’eau est bien inséré dans le produit.

Note: L’appareil est fourni avec un réservoir amovible pour un 
nettoyage facile ; vous pouvez d’abord remplir le réservoir d’eau 
puis le placer dans l’appareil. Assurez-vous que le réservoir d’eau 
est bien inséré dans le produit.

2.	Sélectionnez le filtre d’une ou deux tasses, placez-le dans le 
porte-filtre, puis ajoutez le café moulu en utilisant la cuillère à café 
fournie. Pressez légèrement le café, mais ne le pressez pas trop 
fort ni trop doux, pour cela utilisez la presse fournie.

3.	Saisissez le porte-filtre par la poignée, placez-le en position 
« Insertion » et tournez la poignée en position de verrouillage 
(Voir fig. 1).
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4.	Placez une ou deux tasses sous le porte-filtre.

5.	Assurez-vous que la roue à vapeur/à eau est en position “0”.

6.	Branchez l’appareil sur une prise secteur et appuyez sur 
l’interrupteur  , l’indicateur rouge s’allume, la machine 
commence à chauffer et quand l’indicateur vert s’allume, elle 
nous indique qu’elle est prête à faire le premier café.

7.	Appuyez sur le bouton       et l’eau commencera à sortir, et elle ne 

s’arrêtera que lorsque vous appuyez à nouveau sur le      bouton. 
Préparez le café à votre goût, en extrayant plus ou moins d’eau.

9. Après avoir fini de préparer le café, vous pouvez retirer le 
porte-filtre en tournant dans le sens antihoraire puis en versant 
les résidus de café.

10. Laissez le porte-filtre et les filtres refroidir complètement, puis 
rincez sous l’eau courante.

AVERTISSEMENT: Ne laissez pas la cafetière sans 
surveillance pendant la préparation du café, une 
opération manuelle est nécessaire.

NOTE: Nous recommandons l’utilisation de café torréfié naturellement. 
Le café Torrefacto peut affecter le fonctionnement de la machine.

NOTE: Si vous souhaitez changer le filtre, il peut être un peu serré 
et difficile à retirer du porte-filtre. Dans ce cas, vous pouvez utiliser 
l’autre filtre pour l’enlever.

UTILISATION DE LA VAPEUR POUR CHAUFFER DES LIQUIDES OU 
FAIRE MOUSSER LE LAIT

	- Ne tournez pas brusquement le bouton de vapeur, cela peut 
générer de la vapeur soudaine et risquer des brûlures.

	- Vérifiez que le bidon a un diamètre minimum recommandé 
(≈ 70 ± 5 mm) et gardez à l’esprit que le volume du lait augmente 
d’environ 2 cm lors de la mousse.

	- Pour allumer la vapeur, appuyez sur l’interrupteur vapeur     et 
attendez que la lumière verte s’allume, indiquant que la vapeur 
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est prête à l’emploi.

	- Insérez la pointe du dispositif de vaporisation dans le liquide que 
vous souhaitez chauffer/faire mousser, à environ 2 cm sous la 
surface, puis tournez lentement la roue vapeur en position vapeur.

	- Faites mousser le lait en déplaçant doucement le pichet avec un 
mouvement de haut en bas jusqu’à obtenir la texture souhaitée.

	- Lorsque vous avez atteint la mousse désirée ou que le liquide 
est suffisamment chaud, tournez la roue vapeur en position « 
0 » pour éteindre la vapeur. Ensuite, appuyez sur    pour couper 
l’alimentation.

	- Si la lumière verte s’éteint pendant le processus, arrêtez la vapeur 
en passant à « 0 » et continuez à mousser lorsque la lumière verte 
reviendra.

	- Si vous avez besoin de plus de mousse, répétez le processus en 
veillant à ne pas surchauffer le lait.

	- Retirez la carafe et essuyez la sortie de vapeur avec une éponge 
humide immédiatement après que la vapeur ait cessé de se 
produire, mais faites attention à ne pas vous brûler !.

Conseil: Utilisez du lait froid pour mieux faire mousser.

Note: Nous recommandons de laisser la cafetière refroidir au moins 
5 minutes avant de refaire le café. Sinon, une odeur de brûlé peut 
apparaître dans votre café espresso.

FONCTION D’ARRÊT AUTOMATIQUE

Cet appareil s’éteint après 29 minutes s’il n’est pas utilisé, afin 
d’économiser de l’énergie. Pour le rallumer, il suffit d’appuyer sur le 
bouton marche/éteint.

PROTECTEUR THERMIQUE DE SÉCURITÉ

L’appareil est équipé d’un dispositif de sécurité qui le protège contre 
la surchauffe.  Si l’appareil s’éteint tout seul et ne se rallume pas, 
débranchez-le du secteur et attendez environ 15 minutes avant de le 
rebrancher.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
	- Débranchez l’appareil du secteur 
et laissez la cafetière refroidir 
complètement avant de la nettoyer

	- Nettoyez souvent le boîtier de la 
cafetière, avec une éponge humide 
et quelques gouttes de savon liquide. 
Nettoyez régulièrement le réservoir 
d’eau, le bac goutte-à-gouttes et le 
support amovible ainsi que de l’eau 
savonneuse, puis séchez-les.

	- Détacher le porte-filtre de la cafetière 
en tournant dans le sens antihoraire, 
enlever tout résidu de café à l’intérieur 
avec un chiffon humide ou une brosse 
à poils souples pour éliminer tout 
résidu de café. Ensuite, nettoyez tous 
les accessoires à l’eau savonneuse et 
séchez-les soigneusement.

	- Remarque: N’utilisez pas de solvants 
ni de produits à pH acide ou alcalin, 
comme de l’eau de Javel, ou des 
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produits abrasifs pour nettoyer l’appareil. 
Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau 
pour le nettoyage.

GUIDE DE DÉTARTRAGE

1.	Préparer la solution de détartrage : Videz 
le réservoir d’eau. Mélangez le détartrant 
avec de l’eau fraîche et remplissez le 
réservoir jusqu’au niveau MAX. Vous 
pouvez utiliser un détartrant domestique. 
Si vous utilisez de l’acide citrique, 
respectez une proportion de 100:3 (100 
parts d’eau pour 3 parts d’acide citrique).

2.	Allumez la machine. Placez le porte-filtre 
(sans café) et la tasse en position. 
Appuyez sur le bouton      pendant environ 
10 à 15 secondes jusqu’à ce que la 
solution s’écoule, puis appuyez de 
nouveau pour arrêter.

3.	Deje le cycle de chauffage pour qu’il 
se termine (la lumière s’éteint). Ensuite, 
laissez la machine reposer au moins 15 
minutes.
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4.	Lavage répété : Répétez les étapes 2 
et 3 au moins 3 fois jusqu’à ce que la 
solution détartrage dans le réservoir soit 
complètement épuisée.

5.	Ajouter de l’eau fraîche: Rincez 
soigneusement le réservoir d’eau et 
remplissez-le d’eau fraîche jusqu’à la 
limite MAX.

6.	Cycle de rinçage: Répétez l’étape 2 
(pas besoin de tremper à nouveau), et 
distribuez de l’eau jusqu’à ce que le 
réservoir soit vide.

7.	Nettoyage complet : Répétez les étapes 
5 et 6 au moins 2 fois de plus (3 rinçages 
complets au total) pour vous assurer 
que tous les résidus d’adoucisseur sont 
éliminés.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Modèle: 8386000
Puissance: 850 W 
Capacité: 1,7L
Tension nominale: 220-240V ~ 50Hz

Cet appareil est conforme à la directive 2014/35/UE sur la 
basse tension et à la directive 2014/30/UE sur la compatibilité 
électromagnétique.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 2012/19 / 
UE

Afin de préserver notre environnement et notre santé, 
l’élimination en fin de vie des équipements électriques et 
électroniques doit se faire selon des règles bien précises et 
nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou 
utilisateur.

Le symbole sur le produit ou sur l’emballage indique que ce produit 
ne peut pas être traité comme un déchet ménager, mais doit être livré 
à la décharge spécialisée compétente pour recycler les appareils 
électriques et électroniques.
L’élimination doit être conforme au règlement local en vigueur. 
Renseignez-vous auprès des autorités régionales ou municipales sur 
les modalités de recyclage des déchets.

CONDITIONS DE GARANTIE
La garantie légale s’applique à ce produit conformément à la législation 
en vigueur. Durant la période légale, tous les défauts matériels et de 
fabrication sont couverts par la garantie. 
Pour faire valoir la garantie, vous devez retourner avec votre ticket 
de caisse dans le magasin où vous avez acheté l’article et demander 
le remboursement ou l’échange de l’article défectueux par un neuf.
Si vous souhaitez poser une question au service après-vente, veuillez 
nous contacter via la rubrique « Contact » à l’adresse:
https://adiberia.com/es/contact/questions
Les réclamations pour accessoires cassés ou défauts dus à une 
mauvaise utilisation ou entretien, pour usure excessive due à une 
utilisation intensive non domestique, pour utilisation incorrecte due au 
non-respect du manuel d’utilisation ou pour usure normale ne seront 



55

FR
A

N
Ç

A
IS

pas acceptées. Si cet appareil est utilisé de manière incorrecte, à 
des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou de façon non 
conforme aux instructions d’utilisation, la garantie sera annulée. 
Les réclamations de garantie ne seront pas acceptées si l’appareil 
a été modifié ou si des  tentatives de réparation ont été entreprises 
en dehors des services d’assistance technique agréés. Dans ce cas, 
nous déclinons toute responsabilité si un accident devait survenir.
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à usure, le nettoyage 
et l’entretien ou le remplacement des pièces usées, qui restent à la 
charge de l’acheteur.
Cette notice et ses mises à jour futures sont téléchargeables au 
format numérique sur www.adiberia.com 

APRÈS LA DURÉE LÉGALE DE GARANTIE
Les réparations après la période de garantie seront à la charge du 
propriétaire. 




